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VERTRETUNG

Europäische

Eignungsprüfung 1999

Die Bekanntmachung der europä-
ischen Eignungsprüfung 1999 wird
im Amtsblatt Nr. 7/1998 erscheinen.

PRAKTIKA INTERN

Ausbildung im EPA für Patent-

vertreter

Patentvertretern, die die europäische
Eignungsprüfung noch nicht abgelegt
haben, bietet das Europäische Patent-
amt die Möglichkeit einer Ausbildung
im EPA in München. Unter dem
Begriff ”Vertreter” sind sowohl frei-
beruflich arbeitende als auch in der
Industrie tätige Personen zu verste-
hen. Mit dieser Ausbildung ist Anfang
1991 begonnen worden; sie zielt zwar
vor allem auf Bewerber für die euro-
päische Eignungsprüfung ab, doch
sind auch nach Artikel 163 EPÜ in der
Liste der zugelassenen Vertreter ein-
getragene Interessenten willkommen.
Eine besondere Zielgruppe sind
Personen, die keine der EPA-Amts-
sprachen als Muttersprache haben
oder aus unterrepräsentierten Ver-
tragsstaaten kommen; diese Bewer-
ber werden bei der Auswahl bevor-
zugt.

Programm

Die Praktikanten verbringen 4 Wochen
in der Generaldirektion (GD) 2. Falls
gewünscht, kann in der GD 3 ein wei-
terer Aufenthalt von bis zu 4 Wochen
vorgesehen werden. Der Zeitabstand
zwischen diesen beiden Aufenthalten
kann individuell bestimmt werden. In
der GD 2 sollen die Praktikanten an
echten Fällen arbeiten; dabei werden
sie von einem Prüfer betreut. Falls
während des Praktikums ein Kurs für
Prüfer stattfindet, kann der Praktikant
unter Umständen daran teilnehmen.
In der GD 3 werden die Praktikanten
einer Technischen Beschwerdekam-
mer zugeteilt. Während beider Auf-
enthalte können die Praktikanten an
mündlichen Verhandlungen teilneh-
men und werden mit anderen Tätig-
keiten des EPA in München vertraut
gemacht.

REPRESENTATION

European qualifying

examination 1999

Details of the 1999 European qual-
ifying examination will appear in
Official Journal No. 7/1998.

PRAKTIKA INTERN

Training at the EPO for patent

attorneys

The EPO offers the opportunity for
patent attorneys who have not yet
passed the European qualifying
examination to receive training
within the EPO in Munich. The term
”attorney” is intended to include
persons active in the free profession
as well as in industry. This training
started at the beginning of 1991, and
although it is mainly aimed at candi-
dates for the European qualifying
examination, it is also open to pro-
fessional representatives who have
been entered on the list under Article
163 EPC. A particular target group are
people whose mother tongue is not
an EPO official language or who
come from under-represented con-
tracting states, and these applicants
are given preference in the applica-
tion procedure.

The programme

The trainees spend a period of four
weeks with Directorate-General
(DG) 2. If desired, a period of up to
four weeks with DG 3 may also be
provided for. The length of the inter-
val between these two periods can be
chosen by the trainee. In DG 2 the
trainees work on actual cases and are
supervised by an examiner. If during
the period of training an examiners’
course takes place, the trainee may
under certain circumstances attend
the course. In DG 3 the trainees are
assigned to a technical board of
appeal. During both periods the
trainees are able to attend oral pro-
ceedings and become acquainted
with other activities of the EPO in its
Munich office.

REPRESENTATION

Examen européen de

qualification 1999

L’avis d’ouverture de la session de
l’examen européen de qualification
1999 sera publié au Journal officiel
n° 7/1998.

PRAKTIKA INTERN

Formation à l’OEB pour les

agents de brevets

L’OEB offre aux agents de brevets qui
n’ont pas encore passé l’examen
européen de qualification la possi-
bilité de suivre des stages de forma-
tion à l’Office à Munich. Par agents
de brevets, il faut entendre toute per-
sonne exerçant cette profession soit
à titre libéral, soit comme salariée
d’une entreprise. Les stages ont com-
mencé au début de l’année 1991 ;
bien que principalement destinée aux
candidats à l’examen européen de
qualification, la formation est égale-
ment ouverte aux personnes inscrites
au titre de l’article 163 CBE sur la liste
des mandataires agréés. En tout état
de cause, sont tout particulièrement
visées les personnes dont la langue
maternelle n’est pas une langue offi-
cielle de l’OEB ou qui proviennent
d’Etats contractants sous-représen-
tés ; préférence leur sera donnée lors
de l’examen des demandes de parti-
cipation aux stages de formation.

Programme

Les stagiaires passent quatre semai-
nes à la Direction Générale (DG) 2 et,
s’ils le souhaitent, jusqu’à quatre
semaines à la DG 3. Chacun peut
choisir quel sera le  laps de temps
séparant ces deux stages. A la DG 2,
les stagiaires étudieront, avec l’assis-
tance d’un examinateur, des cas
concrets. Si un cours destiné aux
examinateurs a lieu durant le stage,
le stagiaire peut éventuellement y
participer. A la DG 3, ils seront affec-
tés à une chambre de recours tech-
nique. Pendant ces deux stages, ils
pourront assister à des procédures
orales et se familiariser avec d’autres
activités de l’OEB à Munich.


